Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 2002. gada 28. janvāra Regula (EK) Nr. 164/2002, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1599/1999, ar kuru nosaka galīgu kompensācijas maksājumu par tādu Indijas izcelsmes nerūsējošā tērauda stiepļu ievedumiem, kuru diametrs ir 1 mm vai vairāk

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1997. gada 6. oktobra Regulu (EK) Nr. 2026/97 par aizsardzību pret subsidētajiem ievedumiem no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis 1, un jo īpaši tās 20. pantu,
pēc apspriešanās ar padomdevēju komiteju,
tā kā ir šādi apsvērumi.
A. IEPRIEKŠĒJais PROCEss
1) Ar Regulu (EK) Nr. 1599/1999 2 Padome noteica galīgu kompensācijas maksājumu attiecībā uz tādu KN kodam ex 7223 00 19 atbilstīgu Indijas izcelsmes nerūsējošā tērauda stiepļu ievedumiem, kuru diametrs ir 1 mm vai vairāk (še turpmāk – “attiecīgais ražojums”).  Attiecīgie pasākumi bija individuāliem eksportētājiem noteikti procentuālie nodokļi intervālā no 0 līdz 35,4 % un 48,8 % atlikuma nodoklis.
B. PAŠREIZĒJais PROCEss
1. Lūgums veikt otrreizēju izskatīšanu
2) Pēc galīgo pasākumu noteikšanas Komisija saņēma lūgumu sākt Regulas (EK) Nr. 1599/1999 paātrinātu otrreizēju izskatīšanu, ievērojot Regulas (EK) Nr. 2026/97 20. pantu (še turpmāk - “pamatregula”), no diviem Indijas attiecīgā ražojuma ražotājiem Mombejā - Sindia Steels Limited un Nevatia Steel & Alloys Private Limited ("Nevatia"). Attiecīgās uzņēmējsabiedrības aizrādīja, ka tās nav saistītas ar citiem attiecīgā ražojuma ražotājiem, kas eksportē, Indijā. Turklāt tās paziņoja, ka nav eksportējušas attiecīgo ražojumu uz Kopienu sākotnējās izmeklēšanas laikposmā (no 1997. gada 1. aprīļa līdz 1998. gada 31. martam), bet sākušas to eksportēt uz Kopienu pēc tam.
2. Paātrinātas otrreizējās izskatīšanas sākšana
3) Komisija iepazinās ar attiecīgo Indijas ražotāju, kas eksportē, iesniegtajiem pierādījumiem un atzina tos par pietiekamiem, lai pamatotu otrreizējas izskatīšanas sākšanu saskaņā ar pamatregulas 20. pantu. Pēc apspriešanās ar Padomdevēju komiteju un pēc tam, kad attiecīgajai Kopienas ražošanas nozarei tika dota iespēja izteikt viedokli, Komisija ar paziņojumu “Oficiālajā Vēstnesī” 3 sāka Regulas (EK) Nr. 1599/1999 paātrinātu otrreizēju izskatīšanu saistībā ar attiecīgajām uzņēmējsabiedrībām, kā arī atklāja izmeklēšanu.
3. Attiecīgais ražojums
4) Ražojums, uz ko attiecas pašreizējā otrreizējā izskatīšana, ir tas pats, kas apskatīts Regulā (EK) Nr. 1599/1999.
4. Attiecīgās personas
5) Komisija oficiāli informēja abas attiecīgās uzņēmējsabiedrības un Indijas valdību. Turklāt tā deva citām tieši iesaistītajām personām iespēju rakstiski darīt zināmu savu viedokli un pieprasīt uzklausīšanu. Komisija tomēr nesaņēma nevienu šādu lūgumu.
Komisija nosūtīja attiecīgajām uzņēmējsabiedrībām anketu un noteiktajā termiņā saņēma pilnīgas atbildes. Komisija ievāca un pārbaudīja visu informāciju, ko uzskatīja par izmeklēšanai vajadzīgu, un veica pārbaudes klātienē attiecīgo uzņēmējsabiedrību telpās.
5. Izmeklēšanas laikposms
6) Izmeklēšana attiecībā uz subsidēšanu aptvēra laikposmu no 1998. gada 1. aprīļa līdz 1999. gada 31. martam (še turpmāk – “izmeklēšanas laikposms”).
6. Metodoloģija
7) Šajā izmeklēšanā izmantoja to pašu metodoloģiju, kas tika pieņemta sākotnējās izmeklēšanas laikā.
C. otrreizējās izskatīšanas JOMA
8) Tā kā šajā izmeklēšanā netika saņemts neviens lūgums vēlreiz izskatīt secinājumus par nodarītajiem zaudējumiem, tika noteikts, ka otrreizējā izskatīšana attiecas tikai uz subsidēšanu.
9) Komisija izskatīja tās pašas subsīdiju shēmas, kas tika analizētas sākotnējās izmeklēšanas laikā. Tāpat arī tika pārbaudīts, vai ražotāji eksportētāji ir izmantojuši subsīdiju shēmas, kas tika minētas sākotnējā sūdzībā, bet netika izmantotas sākotnējās izmeklēšanas laikā.
Visbeidzot tā pārbaudīja, vai ražotāji, kas eksportē, bija izmantojuši subsīdiju shēmas, kas izveidotas pēc sākotnējās izmeklēšanas laikposma beigām, vai saņēmuši subsīdijas pēc šā posma beigām.
D. IZMEKLĒŠANAS REZULTĀTI
1. Otrreizējās izskatīšanas lūguma atsaukums
10) Izmeklēšanas laikā viena uzņēmējsabiedrība – Nevatia – atsauca savu paātrinātas otrreizējās izskatīšanas lūgumu. Tāpēc izmeklēšana attiecībā uz šo uzņēmējsabiedrību tiek izbeigta. Līdz ar to turpmākā analīze attiecas tikai uz otru paātrinātas otrreizējās izskatīšanas lūgumu, t.i., lūgumu, ko iesniedza Sindia Steels Limited.
2. Jauna eksportētāja atzīšana
11) Izmeklēšanā apstiprinājās, ka Sindia Steels Limited nav eksportējusi attiecīgo ražojumu sākotnējās izmeklēšanas laikā un ir sākusi eksportu uz Kopienu pēc minētā laikposma.
Turklāt Sindia Steels Limited varēja sniegt pietiekamus apliecinājumus tam, ka tā nav tieši vai netieši saistīta ar kādu no Indijas eksportētājiem, uz ko attiecas spēkā esošie kompensācijas maksājumi attiecībā uz attiecīgo ražojumu.
Līdz ar to tiek apstiprināts, ka Sindia Steels Limited būtu jāuzskata par jaunu eksportētāju saskaņā ar pamatregulas 20. pantu, jo sākotnējās izmeklēšanas laikā individuāla izmeklēšana attiecībā uz šo uzņēmējsabiedrību netika veikta citu iemeslu dēļ, kas nebija saistīti ar atteikumu sadarboties ar Komisiju, un līdz ar to tai būtu jānosaka individuāls kompensācijas maksājums.
3. Subsīdijas
12) Pamatojoties uz informāciju, kas sniegta atbildēs uz Komisijas anketu, tika izmeklētas šādas piecas shēmas:
- Passbook Scheme (nodokļu norēķina shēma),
- Piešķīrumu shēma ievedmuitas maksājumiem,
- Ražošanas līdzekļu eksporta veicināšanas shēma,
- Eksportam atbrīvotas rūpniecības zonas/uz eksportu orientētas struktūras,
- Ienākumu nodokļa shēma.
4.  Passbook Scheme (PBS ) (nodokļu norēķina shēma)
13) Sindia Steels Limited nav izmantojusi PBS, ko 1997. gada 1. aprīlī, t.i., sākotnējās izmeklēšanas laikā, atcēla un aizstāja ar Piešķīrumu shēmu ievedmuitas maksājumiem (DEPB) (Duty Entitlement Passbook Scheme).
5.  Piešķīrumu shēma ievedmuitas maksājumiem (DEPB)
Vispārīgi apsvērumi 
14) Tika konstatēts, ka Sindia Steels Limited izmantojusi šīs shēmas priekšrocības. Uzņēmējsabiedrība izmantoja DEPB pēc eksportēšanas.
Saskaņā ar šo shēmu visi tiesīgie eksportētāji var pieprasīt piešķīrumus, kas atbilst kādam procentam no eksportēto gatavo ražojumu vērtības. Indijas varas iestādes ir noteikušas minētās DEPB likmes lielākajai daļai ražojumu, tajā skaitā attiecīgajam ražojumam, pamatojoties uz “Standarta ieguldīto resursu / saražotās produkcijas normām”. Licenci, kur norādīta apstiprinātā piešķīruma summa, izdod automātiski.
Shēmā paredzēts šo piešķīrumu izmantojums visiem turpmākiem ievedumiem (piem., izejvielu vai ražošanas līdzekļu ievedumiem), izņemot preces, kuru imports ir ierobežots vai aizliegts.  Šādi ievestās preces var pārdot vietējā tirgū (maksājot apgrozījuma nodokli) vai izmantot citā veidā.
DEPB piešķīrumi ir brīvi nododami citām personām. DEPB licence ir derīga 12 mēnešus no licences izdošanas dienas.
15) DEPB nav mainījusies kopš sākotnējās izmeklēšanas. Sakarā ar to, ka šo shēmu nosaka eksporta darbības rezultāti, sākotnējās izmeklēšanas laikā saskaņā ar šo shēmu piešķirtās susbsīdijas tika atzītas par specifiskām un kompensējamām, ievērojot pamatregulas 3. panta 4. punkta a) apakšpunktu.
Subsīdijas apjoma aprēķināšana
16) Tika konstatēts, ka Sindia Steel Limited nav izmantojusi licences, lai veiktu ievedumus, nemaksājot ievedmuitu. Tā vietā uzņēmējsabiedrība pārdeva dažas no savām licencēm; ieņēmums tika aprēķināts, pamatojoties uz licencē norādīto piešķīruma apjomu neatkarīgi no licences pārdošanas cenas. Uzņēmējsabiedrība aizrādīja, ka ieņēmums būtu jāpielīdzina faktiskajai licences pārdošanas cenai, kas bieži vien ir zemāka par licencē norādītā piešķīruma nominālvērtību. Tomēr saskaņā ar sākotnējās izmeklēšanas secinājumiem (Komisijas Regula (EK) Nr. 618/1999 4, 34. apsvērums, ko apstiprina Regula (EK) Nr. 1599/1999) šo aizrādījumu nevar pieņemt, jo licences pārdošana par cenu, kas ir zemāka nekā nominālvērtība, ir tīri komerciāls lēmums, kas nemaina saskaņā ar šīs shēmas priekšrocībām saņemto summu, kas ir jākompensē.
Subsīdijas vērtība tāpat kā sākotnējā izmeklēšanā tika sadalīta attiecībā uz izvedumu kopumu izmeklēšanas laikā. Kad uzņēmējsabiedrība pamatoti pieprasīja, lai tiktu atskaitīti izdevumi saistībā ar DEPB licences iegūšanu, šie izdevumi tika atskaitīti.
Sindia Steels Limited izmantoja priekšrocības, ko nodrošina šī shēma, un izmeklēšanas laikā saņēma subsīdijas 15,5 % apmērā.
6. Ražošanas līdzekļu  eksporta veicināšanas shēma (EPCGS)
Vispārīgi apsvērumi
17) Tika konstatēts, ka Sindia Steels Limited ir izmantojusi šo shēmu.
Lai varētu izmantot šīs shēmas priekšrocības, uzņēmējsabiedrībai jāiesniedz attiecīgajām iestādēm informācija par importējamo ražošanas līdzekļu veidu un vērtību. Atkarībā no to eksporta saistībām, ko uzņēmējsabiedrība ir gatava uzņemties, tā saņem atļauju importēt ražošanas līdzekļus, nemaksājot ievedmuitu vai maksājot pazeminātu muitas likmi. Licenci, kur apliecinātas tiesības importēt preces ar atvieglotām likmēm, izdod automātiski.
Lai būtu izpildīta eksportam noteiktā saistība, precēm, ko eksportē, ir jābūt saražotām, izmantojot importētos ražošanas līdzekļus.
Lai iegūtu licenci, jāmaksā pieteikuma maksa.
18) EPCGS saturs nav mainījies kopš sākotnējās izmeklēšanas. Sākotnējās izmeklēšanas laikā tika noteikts, ka EPCGS ir kompensējama subsīdija, jo tas, ka eksportētājs maksā mazāku ievedmuitu vai nemaksā nemaz, ir Indijas valdības finansiāls ieguldījums, jo tā zaudē valsts ieņēmumus, kas citkārt tai pienāktos, un saņēmējs izmanto priekšrocības tādā nozīmē,  ka tas maksā zemāku ievedmuitu vai ir pilnīgi atbrīvots no tās.
Subsīdija pēc likuma ir atkarīga no eksporta darbības rezultātiem pamatregulas 3. panta 4. punkta a) apakšpunkta nozīmē, jo to nevar saņemt, ja nav saistību attiecībā uz preču eksportu, un tāpēc tā ir atzīta par specifisku un kompensējamu.
Subsīdijas apjoma aprēķināšana
19) Izmantojot to pašu aprēķina metodi, kas tika izmantota sākotnējā izmeklēšanā, eksportētājiem piešķirtās priekšrocības tika aprēķinātas, pamatojoties uz muitas nodevu summu, kas netika samaksāta par ievestajiem ražošanas līdzekļiem, to sadalot laikposmā, kas atbilst attiecīgo ražošanas līdzekļu parastajam nolietojuma laikam attiecīgā ražojuma rūpniecības nozarē. Šo laikposmu noteica pēc vidējiem svērtajiem laikposmiem (pamatojoties uz attiecīgo ražojumu ražošanas apjomu), kuru laikā nolietojas ražošanas līdzekļi, ko Indijas ražotāji, izmantojot EPCGS shēmu, faktiski importējuši sākotnējās izmeklēšanas laikā; šādi aprēķinātais parastais nolietojuma laikposms ir 15,5 gadi.  Tad šo skaitli sadalīja attiecībā uz izvedumu kopumu, kas tika veikti izmeklēšanas laikposmā.
20) Sindia Steels Limited no šīs shēmas gūtās priekšrocības ir 0,3 %.
7. Eksportam atbrīvotās rūpniecības zonas (EPZ)/uz eksportu orientētas struktūras (EOU)
21) Tika konstatēts, ka Sindia Steels Limited neatrodas EPZ un nav EOU.
8. Ienākuma nodokļa atbrīvojuma shēma (ITES)
22) Tika konstatēts, ka Sindia Steels Limited nav izmantojusi ITES.
9. Citas shēmas
23) Tika konstatēts, ka Sindia Steels Limited nav izmantojusi jaunas subsīdiju shēmas, kas ir izveidotas pēc sākotnējās izmeklēšanas beigām, un pēc tam nav saņēmusi nekādas ad hoc subsīdijas.
10. Kompensējamo subsīdiju apjoms
24) Ņemot vērā galīgos secinājumus, kas attiecas uz dažādām iepriekšminētajām shēmām, Sindia Steels Limited kompensējamo subsīdiju apjoms ir šāds:
	
	DEPB
	EPCGS
	Kopā

	Sindia Steels Ltd 
	15,5 %
	0,3 %
	15,8 %


E. otrotrreizējā izskatīšanā aplūkoto PASĀKUMU GROZĪJUMs
25) Pamatojoties uz izmeklēšanas laikā izdarītajiem secinājumiem, atzīts, ka Sindia Steels Limited saražoto un eksportēto tādu nerūsējošā tērauda stiepļu ievedumiem Kopienā, kuru ir diametrs 1 mm vai vairāk, būtu jāpiemēro kompensācijas maksājums, kas atbilst to dažādo subsīdiju kopējai summai, kuras noteiktas šai uzņēmējsabiedrībai.
26) Regula (EK) Nr. 1599/1999 tāpēc būtu attiecīgi jāgroza.
F. INFORMĒŠANA PAR PASĀKUMU UN PASĀKUMA ILGUMS 
27) Attiecīgā uzņēmējsabiedrība tika informēta par faktiem un apsvērumiem, uz kuru pamata ir paredzēts iesniegt priekšlikumu par grozījumiem Regulā (EK) Nr. 1599/1999, un varēja izteikt savas piezīmes. Nekādas piezīmes netika saņemtas.
28) Otrreizējā izskatīšana neietekmē datumu, kad saskaņā ar pamatregulas 18. panta 1. punktu vairs nav spēkā Regula (EK) Nr. 1599/1999,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Regulas (EEK) Nr. 1599/1999 1. panta 2. punktā iestarpina šo: 

	‘— Sindia Steels Limited
53/9 AB. Samitha complex,
Off Andheri Kurla Road
Safeed Pool, Andheri (East),
Mumbai 400 072, India
	15,8
	A285’


2. pants
Ar šo izbeidz Regulas (EK) Nr. 1599/1999 paātrinātu otrreizējo izskatīšanu attiecībā uz Nevatia Steel & Alloys Private Limited tādu Indijas izcelsmes nerūsējošā tērauda stiepļu ievedumiem, kuru diametrs ir 1 mm vai vairāk.
3. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 28. janvārī
	
	Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
Ž. Pikē i Kamps [J. Piqué i Camps]
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